
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

№ 4.1 
 

И С П О Л Н И Т Е Л Ь Н О Е  Р А С П О Р Я Ж Е Н И Е 
 

Продление общештатного режима чрезвычайной ситуации вследствие нехватки 

медицинского персонала в штате Нью-Йорк  

 

  УЧИТЫВАЯ, что имеется нехватка персонала в больницах и других медицинских 

учреждениях и ожидается, что такое состояние продолжится; 

 

УЧИТЫВАЯ, что существенная нехватка персонала в больницах и других медицинских 

учреждениях может продолжать влиять на возможность оказания услуг интенсивной терапии и 

реанимации и надлежащим образом обслуживать незащищенные группы населения;  

 

УЧИТЫВАЯ, что имеется насущная и критическая потребность в пополнении персонала, 

чтобы обеспечить оказание медицинских услуг в медицинских учреждениях; 

 

ВВИДУ ВСЕГО ВЫШЕИЗЛОЖЕННОГО, я, Кэти Хокул, губернатор штата Нью-Йорк, 

властью, данной мне Конституцией и законами штата Нью-Йорк, в соответствии с разделом 28 

статьи 2-B Закона об органах исполнительной власти настоящим продлеваю действие 

общештатного режима чрезвычайной ситуации в связи со стихийным бедствием, как указано в 

Исполнительном распоряжении № 4, и продлеваю условия, положения и приостановки действия 

нормативных актов, указанные в Исполнительном распоряжении № 4, до 26 ноября 2021 года; 

 

КРОМЕ ТОГО, в силу полномочий, данных мне разделом 29-a статьи 2-B Закона об органах 

исполнительной власти, временно приостанавливать или изменять действие в полном объеме или 

частично любых уставов, местных законов, указов, распоряжений, правил и нормативных актов, 

относящихся к любому ведомству, на период действия чрезвычайной ситуации в штате, если 

соблюдение таких уставов, местных законов, указов, распоряжений, правил и нормативных актов 

предотвратит, воспрепятствует или задержит принятие мер, необходимых для борьбы со стихийным 

бедствием, настоящим я временно приостанавливаю или изменяю, на период с даты данного 

Исполнительного распоряжения по 26 ноября 2021 года, действие следующих законодательных 

актов: 

 

• Временное изменение разделов 8602 и 8603 Закона об образовании и отдела 58-1.5 раздела 

10 Свода законов и нормативных актов штата Нью-Йорк (New York Codes, Rules And 

Regulations, NYCRR), которое введено в Исполнительном распоряжении № 4, в том объеме, в 

каком это изменение разрешало отдельным лицам проводить тестирование на выявление 

вируса SARS-CoV-2 или антител к нему в образцах, изменяется только в том объеме, 

который необходим, чтобы позволить и дальше таким лицам проводить любые клинические 

лабораторные тесты на любом образце, в том числе для обнаружения вируса SARS-CoV-2 и 

гриппа, при условии что такое лицо находится под должным надзором и отвечает 

федеральным требованиям, предъявляемым к персоналу, проводящему тестирование, 

относительно использования инструментов или приборов, разрешенных Управлением по 

санитарному надзору за качеством пищевых продуктов и медикаментов (Food and Drug 

Administration, FDA) или Департаментом здравоохранения штата Нью-Йорк (New York State 

Department of Health); 

 

• Подраздела (a) статьи 763.5 раздела 10 NYCRR только в том объеме, в каком это необходимо 

для того, чтобы разрешить первоначальные посещения пациентов сотрудниками 

сертифицированных агентств по оказанию медицинских услуг на дому, долгосрочных 



 

 

 

программ медико-социальной помощи и программ ухода на дому в связи с заболеванием 

СПИД в течение 48 часов с момента получения и принятия направления от местных 

социальных служб или возвращения пациентов домой после пребывания в учреждении;  

 

• Параграфа 2 подраздела (g) отдела 763.4; параграфов 7 и 8 подраздела (h) отдела 763.4; 

параграфа 2 подраздела a отдела 766.5 и подраздела (d) отдела 766.5 раздела 10 NYCRR, в том 

объеме, в каком это необходимо для того, чтобы позволить сертифицированным агентствам 

по оказанию медицинских услуг на дому, сотрудникам долгосрочных программ медицинского 

обслуживания на дому, программ ухода на дому в связи с заболеванием СПИД и 

лицензированным агентствам по уходу на дому осуществлять уход на дому в кратчайшие 

возможные сроки после первоначального посещения фельдшера по оказанию медицинских 

услуг на дому или работника патронажной службы или разрешить осуществлять подобные 

услуги дистанционным образом, в том числе с помощью телефона или видеосвязи; 

 

• Параграфа 3 подраздела (f) отдела 505.14 раздела 18 NYCRR в том объеме, в каком это 

необходимо, чтобы разрешить посещение медицинских сестер для предоставления услуг по 

личному уходу в кратчайшие сроки; 

 

• Указанная в Исполнительном распоряжении № 4 приостановка действия статьи 30 Закона об 

общественном здравоохранении меняется и разъясняется только в том объеме, который 

необходим, чтобы разрешить сертифицированным специалистам неотложной медицинской 

помощи (EMT) и старшим специалистам неотложной медицинской помощи (Advanced EMT) 

по усмотрению начальника Департамента здравоохранения предоставлять услуги обычной и 

неотложной помощи в условиях, отличных от традиционной неотложной помощи (EMS), 

например в больницах, но при условии что можно предоставлять только услуги, 

соответствующие уровню сертификации данного специалиста; 

 

• Указанная в Исполнительном распоряжении № 4 приостановка действия подраздела 7 

раздела 3001 Закона об общественном здравоохранении и подотдела (p) отдела 800.3 

дополнительно изменяется, чтобы приостановить действие подразделов (6) и (7) раздела 

3001 Закона об общественном здравоохранении, подразделов (o) и (p) отдела 800.3 и отдела 

800.15 раздела 10 NYCRR только в том объеме, которые необходим, чтобы разрешить 

сертифицированным специалистам неотложной медицинской помощи (EMT) и старшим 

специалистам неотложной медицинской помощи (Advanced EMT) делать прививки от гриппа 

и COVID-19 в соответствии с распоряжением, не касающимся конкретных пациентов, в том 

числе в центрах и пунктах, не относящихся к неотложной помощи, при условии что эти EMT 

и специалисты Advanced EMT должны до этого соответствовать условиям, установленным 

начальником Департамента здравоохранения; 

 

• Указанная в Исполнительном распоряжении № 4 приостановка действия статьи 139 Закона 

об образовании, раздела 576-b Закона об общественном здравоохранении и отдела 58-1.7 

раздела 10 свода NYCRR дополнительно изменяется только в объеме, необходимом, чтобы 

разрешить зарегистрированным медсестрам заказывать забор образцов слюны и мазков из 

носоглотки в дополнение к образцам мазков из горла или носоглотки для целей тестирования 

на COVID-19; 

 

• Указанная в Исполнительном распоряжении № 4 приостановка действия подраздела 1 

раздела 6902, подразделов 4, 5 и 7 раздела 6909 Закона об образовании, подразделов 6 и 7 

раздела 6527 Закона об образовании и отделов 63.9 и 64.7 раздела 8 свода NYCRR для 

разрешения тестирования на COVID-19 дополнительно изменяется, только чтобы добавить 

тестирование на грипп в соответствии с теми же условиями и положениями, и 

 

• Указанная в Исполнительном распоряжении № 4 приостановка действия разделов 6521 и 

6902 Закона об образовании, подразделов 4, 5 и 7 раздела 6909 Закона об образовании, 

подразделов 6 и 7 раздела 6527 Закона об образовании и отделов 63.9 и 64.7 раздела 8 свода 

NYCRR в том объеме, в каком они возлагают соблюдение медицинского режима, 

прописанного лицензированным врачом или другим лицензированным и юридически 

уполномоченным медицинским работником, на регистрированных медсестер в соответствии 

со статьей 139 Закона об образовании, дополнительно изменяется в объеме, необходимом 

для того, чтобы разрешить другому персоналу помимо медсестер после завершения 

обучения, признанного адекватным начальником Департамента здравоохранения: 1) 

собирать образцы слюны, мазков из горла, носа или носоглотки, когда это применимо и 

целесообразно, для целей тестирования на COVID-19 или грипп; 2) собирать образцы крови 

для диагностики острого или прошедшего заболевания COVID-19; 3) делать прививки от 

гриппа или COVID-19 в соответствии с последними рекомендациями Консультативного 

комитета по практикам вакцинации (Advisory Committee for Immunization Practices, ACIP) 

и/или применимым одобрением или разрешением на экстренное использование (Emergency 

Use Authorization, EUA) Управления по контролю за продуктами и лекарственными 

препаратами (FDA), при соблюдении других условий, изложенных в настоящем 

распоряжении, включая, в частности, условий, связанных с обучением и надзором, где это 



 

 

 

применимо; и 4) где применимо и в той мере, в какой это необходимо, выполнять под 

наблюдением медсестры задачи, при других обстоятельствах относящиеся к объему задач 

лицензированной или зарегистрированной медсестры по оказанию помощи;  

 

 

 

 

 

 

 

И З Д А Н О за моей подписью и малой печатью 

штата в городе Олбани сегодня, 

двадцать седьмого октября две 

тысячи двадцать первого года. 

 

 

ПОДПИСАНО ГУБЕРНАТОРОМ  

 

Секретарь губернатора 


